M22/2/GREEK/SP2/ENG/TZ0/XX/M @ Diploma Programme
Programme du diplome
' Programa del Diploma

Markscheme

May 2022

Classical Greek

Standard level

Paper 2

8 pages




-2- M22/2/GREEK/SP2/ENG/TZ0/XX/M

© International Baccalaureate Organization 2022

All rights reserved. No part of this product may be reproduced in any form or by any
electronic or mechanical means, including information storage and retrieval systems,
without the prior written permission from the IB. Additionally, the license tied with this
product prohibits use of any selected files or extracts from this product. Use by third
parties, including but not limited to publishers, private teachers, tutoring or study services,
preparatory schools, vendors operating curriculum mapping services or teacher resource
digital platforms and app developers, whether fee-covered or not, is prohibited and is a
criminal offense.

More information on how to request written permission in the form of a license can be
obtained from https://ibo.org/become-an-ib-school/ib-publishing/licensing/applying-for-a-
license/.

© Organisation du Baccalauréat International 2022

Tous droits réservés. Aucune partie de ce produit ne peut étre reproduite sous quelque
forme ni par quelque moyen que ce soit, électronique ou meécanique, y compris des
systemes de stockage et de récupération d’informations, sans Il'autorisation écrite
préalable de I'IB. De plus, la licence associée a ce produit interdit toute utilisation de tout
fichier ou extrait sélectionné dans ce produit. L'utilisation par des tiers, y compris, sans
toutefois s’y limiter, des éditeurs, des professeurs particuliers, des services de tutorat ou
d’aide aux études, des établissements de préparation a I'enseignement supérieur, des
fournisseurs de services de planification des programmes d’études, des gestionnaires de
plateformes pédagogiques en ligne, et des développeurs d’applications, moyennant
paiement ou non, est interdite et constitue une infraction pénale.

Pour plus d’informations sur la procédure a suivre pour obtenir une autorisation écrite
sous la forme d’une licence, rendez-vous a I'adresse https://ibo.org/become-an-ib-school/
ib-publishing/licensing/applying-for-a-license/.

© Organizacion del Bachillerato Internacional, 2022

Todos los derechos reservados. No se podra reproducir ninguna parte de este producto
de ninguna forma ni por ningun medio electrénico 0 mecanico, incluidos los sistemas de
almacenamiento y recuperacion de informacion, sin la previa autorizacién por escrito del
IB. Ademas, la licencia vinculada a este producto prohibe el uso de todo archivo o
fragmento seleccionado de este producto. El uso por parte de terceros —lo que incluye,
a titulo enunciativo, editoriales, profesores particulares, servicios de apoyo académico o
ayuda para el estudio, colegios preparatorios, desarrolladores de aplicaciones y
entidades que presten servicios de planificacién curricular u ofrezcan recursos para
docentes mediante plataformas digitales—, ya sea incluido en tasas o no, esta prohibido
y constituye un delito.

En este enlace encontrara mas informacion sobre cémo solicitar una autorizacién por
escrito en forma de licencia: https://ibo.org/become-an-ib-school/ib-publishing/licensing/
applying-for-a-license/.



-3- M22/2/GREEK/SP2/ENG/TZ0/XX/M

Option A — Homer

Extract 1

1. (a)
(b)
(€)
(d
(e)

Homer, Odyssey 22.200-223
They put on their armour [1]; closed the door [1] and went to Odysseus [1].

Award [1] each up to [3] for any of the following: he was glad [1]; and spoke [1]; asking for
aid [1]. Because he knew it was Athena in disguise. [1].

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

When Odysseus and Telemachus are killed (to0tovg ktémpev or KTEMUEV ... TOTEPO KOt LIOV)

[1]; the suitors will kill Mentor (oV Tolow émerta me@noeat) [1]; if he helps them as he plans
(ol pevowvag €pdew) [1].

Whatsoever Mentor possesses (ktrjpad’ omtocoa tot €ott) [1] will be mingled with Odysseus’s
(tolow '08vootiog petapi&opev) [1], his sons will not be allowed to live in their home (oV6€
ToLviag (et év peydpototy édoopev,)[1] nor the daughters and wife to live in Ithaca (008
BUyatpag o0’ GAoyov kedvnv 10dkng kata dotv moAgvewy) allow for the construction of
000¢ Ovyatpag with either of the final two points" [1].

Total: [15]

Option A — Homer

Extract 2

2.

(a)

(b)

Homer, Odyssey 22.446-467

Award [1] each up to [2] for any of the following: they came out/into the hall [1];
weeping/wailing [1]; and crying [1].

The tables and chairs were cleaned (6p6voug 116¢ tpaméfag k&dbaipov) [1]; with water and
sponges (bdati kaiomoyyoist)[1]; the floor was scraped (§amedov Ebov) [1]; and the waste
taken outside (¢popeov Suwaior tiBecav Bupale)” [1].

They were placed in a narrow space (év oteivel) [1] so they could not escape
(o0 mwg nev GAVEaL) or: between the thalos and the fence (ueoconyvg te B6Aov kai €pkeog)) [1].

He does not wish a clean death [1] for the women [1] who brought shame to himself and his
mother [1] and who slept with the suitors [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Total: [15]
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Option B — History

Extract 3

3.

(a)

(b)

Thucydides, The Peloponnesian War 7.81-7.82

He was harder pressed [1] because he was in the rear [1] and being engaged by
the enemy first [1].

He did not advance (o0 mpouxwpet) [1] but set his troops in battle order (¢g paymv
tuvetdooeto) [1]; they were outflanked/encircled (kukAoUtai) [1] and thrown into confusion
(¢v BopVUBw Aoav) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Award [1] up to [3] for any of the following: because their success was certain; they didn't
want to throw away/risk their lives; they hoped to capture enemies.

They would free (¢’ éAevBepia) [1] any islanders (t@v vnowwtdv T15) [1] who chose to
change sides (w¢ o@ag amévatl) [1].

Total: [15]
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Option B — History

Extract 4

4,

(@)

Thucydides, The Peloponnesian War 7.84

Because they were beset on all sides (Bialopevol mtavtaxdBev or mavtaxobev failovteg Te
kat katakovtilovtes) [1]; because they thought it would be somewhat easier to go that way
(otopevol paov T éoeoBar) [1]; because they were weary (Umo tfig tadaunwpiag) [1] and
because they were thirsty (tod mietv émbupia) [1].

Award [1] up to [4] for any of the following: They rushed without order; the pursuing enemy
made a crossing harder; they were forced to cross in groups; they fell; they trampled each
other; they perished; they were swept downstream.

They shot at them with arrows (£BaAAov) [1]; from the river bank/above/the steep river bank
(ta émi Batepd te ToD mMotapol/&vwBev/kpnuvdeg) [1] while the Athenians were drinking
and quarreling/in disarray (mivovtag te... kal tapacoopévoug) [1].

They slaughtered the Athenians savagely (or other for paiwota) [1]; while they were in the
river [1].

Blood/gore [1]; mud [1].

Total: [15]
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Option C — Tragedy

Extract 5

5.

Sophocles, Ajax 44-73

He approached at night (voktwp) [1]; stealthily (§6Awog) [1]; alone (noévog) [1] at the double
gates (‘mi Stooaig MoAaL) [1].

She put a desire to kill into him [1] and turned his rage against the cattle [1].

He fell upon (the cattle) (eiomecwv) [1]; he chopped them (éxeipe) [1] ; slicing their spines
(paxitwv) [1]; attacking one then another (GAAot’ &Adov éumitvwv) [1].

He led them back to the hut (gig §6povg kopiletar) [1]; and tortured them (aikiCetal) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Total: [15]

Option C — Tragedy

Extract 6

6.

(@)

Sophocles, Philoctetes 1004—1028

He snuck up upon him (1’ vmijABeg) [1]; hunted him (W é6npdow) [1]; grabbed
Neoptolemus/the boy (AaBwv maisa) [1]. Accept having evil thoughts, or similar
(undev Vyeg und’ éxevBepov @povav).

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

Odysseus’s evil spirit [1]; made Neoptolemus go against his nature [1]; act unwillingly [1];
and to do evil deeds [1]. Accept more literal answers.

Odysseus will live happily (yéyn6ag ¢@v) [1]; while he lives in pain (&AyVvvopat or (& oUv
kakois) [1]; mocked (yeAwpevog) [1].

When the fleet set out for Troy [1] Odysseus was not willing [1] while Philoctetes was
(or brought seven ships) [1]. Accept more literal answers.

Total: [15]
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Option E — Women

Extract 7

Euripides, Iphigenia at Aulis 1416-1444

Do not be slain (ur 6vijoke) [1]; or slay anyone (&dmokteivng twva) [1]; let her save Hellas
(éa odoatl p’ ‘EAAGS’) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.
He will go to the altar [1]; of the goddess / Artemis [1]; armed [1]; and wait for Iphigenia [1].

She is not to be mourned (uNt’ MAdKapov Ektéung or uNt’ péravag dumioyn meémiovg) [1];
the altar will be her tomb (Bwpog Bedg pot pvijpa) [1]; she will be saved (cé¢owopar) [1].

Total: [15]

Option E — Women

Extract 8

8 (a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Plato, Republic 454d-455a
A male and a female [1]; physician [1]; have the same nature [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

If males and females are distinct for pursuits (¢av mpog téxvnv émtndevpa Swapépov) [1]; they
ought to be assigned respectively (todto ékatépw Seitv amodibovar) [1]; but if they differ only
with respect to child-bearing (t@ to pev BfjAv tixtew, To 8¢ dppev dxevew) [1]; they ought to do
the same things (8tv ta ata émtndevew) [1]. Accept other quotations that support relevant
analysis of the argument.

With respect to what art or skill in politics (tiva téqvnv fj Tl émméevpa T@V Tept mMOAews) [1]
the nature of male and female is different (¢tépa @Uo1§ yuvawkog te kat avdpog). [1].

A satisfactory answer is hard to find [1] quickly/suddenly [1] but easier with time for
reflection [1].

Total: [15]
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Option G — Barbarians

Extract 9

9.

(@)

(b)

Aeschylus, Persae 189-214

He attempted to placate them (kateiye kampauvev) [1]; yoked them to a chariot (Gppaow &
vmo {evyvuow) [1], and placed collar straps on their necks (Aémadv’ ¢’ avxévwv tibnaot) [1].

One woman was proud to be in the harness [1]; and took the bit easily [1]; the other became
violent [1]; and broke the reins/yoke/chariot [1]. Accept less literal answers that capture the
contrast in behaviour.

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

To make an offering [1] of sacrificial cake [1] to the divinities that avert evil [1].

She saw a hawk (kipxov) [1] pursuing an eagle (aietov) [1] fleeing to Apollo’s altar
(pedyovT mpdg £oxdpav) or other relevant details supported by quotation [1].

Total: [15]

Option G — Barbarians

Extract 10

10.

(@)

Herodotus, Histories 2.41

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Cows are thrown (tag OnAéag amieion) [1] in the river (ég tov motauov) [1]; bulls are buried
(tovg 8¢ €poevag katopuooovat) [1]; outside the city (év tolol mpoaoteiotot) or with horn(s)
exposed (to képag vmepéxovta) [1].

Award [1] up to [2] for any of the following: It is an island (vijoov); in the Delta (¢v t® AéAta);
nine schoeni in circumference (mepipetpov avTiig oxoivol évwéa); it has many towns

(méALES oLy val).

Boats come from there [1] to collect bull bones [1]; there is a temple to Aphrodite [1].

Different boats go to different towns (moAXol &AAot é¢ GAAag mOAS) [1]; to collect bones
(&vopViavteg 8¢ ta 6otéa) [1]; and carry them to one place (dmayovot €g Eva x@pov) [1].

Total: [15]




